
NECK WALL THICKNESS GAUGE

This accessory to the Concentricity Tool offers the next step in ultra-precision
reloading. Its .0005 increment dial indicator helps identify neck thickness
variations so you can sort and measure case necks or verify your neck turning
operation– ultimately enhancing accuracy. (Concentricity Tool not included.)
COMES WITH THESE TRIMMER PILOTS: 1- 22 cal | .224" 3- 6mm | .243" 4- 25
cal | .257" 5- 6.5mm | .264" 6- 270 cal | .277" 7- 7mm | .284" 9- 30 cal | .308" 13-
338 cal | .338" 15- 35 cal | .358" 19- 45 cal | .452"

Attributes

Name: NECK WALL THICKNESS GAUGE
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 100014816
Mfr. No.: 041223
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 152mm
UPC: 090255412239

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das HORNADY Neck Wall Thickness Gauge
English: NECK WALL THICKNESS GAUGE Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el NECK WALL THICKNESS GAUGE HORNADY
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för NECK WALL THICKNESS GAUGE HORNADY
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro NECK WALL THICKNESS GAUGE HORNADY



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für das HORNADY Neck Wall
Thickness Gauge

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem HORNADY Neck Wall Thickness Gauge! Dieses präzise Werkzeug ist ein
unverzichtbares Zubehör für Ihre Wiederladearbeiten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden.
Verwenden Sie das Gauge nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Informieren Sie sich über Rückrufe und Sicherheitswarnungen über die Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie beim Umgang mit dem Gauge geeignete persönliche Schutzausrüstung, z. B. Schutzbrillen.
Achten Sie darauf, dass das Werkzeug in einem stabilen und sicheren Bereich verwendet wird, um Unfälle zu
vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Gauge fallen zu lassen oder unsachgemäß zu lagern.
Verwenden Sie das Gauge nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gauge sauber und frei von Schmutz ist.
Überprüfen Sie die TrimmerPiloten, um sicherzustellen, dass sie für die verwendeten Hülsen geeignet
sind.

Verwendung des Gauges:

Setzen Sie die passende TrimmerPilot in das Gauge ein.
Platzieren Sie die Hülsenhälse vorsichtig in die Halterung.
Drehen Sie den DialIndikator, um die Nackenstärke abzulesen.
Notieren Sie die Messwerte und sortieren Sie die Hülsen entsprechend.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie das Gauge nach jedem Gebrauch, um die Lebensdauer zu verlängern.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem HORNADY Neck Wall Thickness Gauge wenden Sie sich
bitte an den entsprechenden Kundendienst oder Fachhändler.
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NECK WALL THICKNESS GAUGE Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the NECK WALL THICKNESS GAUGE, an essential accessory for ultraprecision reloading.
This guide provides important safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
guide thoroughly before using the gauge.

General Safety Guidelines
Ensure that the NECK WALL THICKNESS GAUGE is used in accordance with the manufacturer's
instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Always inspect the gauge for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Use the gauge in a welllit area to ensure accurate readings.
Avoid using the gauge in wet or damp environments to prevent electrical hazards or corrosion.
Do not modify the gauge or use it for any purpose other than its intended use.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the gauge with care to avoid dropping it, which may cause damage.
Ensure that the gauge is calibrated correctly before each use to maintain accuracy.
When measuring neck thickness, ensure that the case neck is clean and free from debris to prevent incorrect
readings.
Do not force the gauge beyond its limits; excessive pressure may damage the instrument.
Store the gauge in its protective case when not in use to prevent accidental damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation for Use

Ensure that the area is clean and welllit.
Gather all necessary items, including the NECK WALL THICKNESS GAUGE and the cases to be
measured.

Calibration

Before using the gauge, check the calibration. Follow the manufacturer’s instructions for calibration if
necessary.

Measuring Neck Thickness

Place the case neck securely in the gauge.
Gently close the gauge until it makes contact with the neck.
Read the measurement displayed on the dial indicator. The gauge provides measurements in .0005
increments for precision.

Sorting and Measuring

Use the measurements to sort and categorize case necks as needed.
Verify neck turning operations by rechecking measurements after adjustments.

PostUse Care

After use, clean the gauge and case necks to remove any debris.
Store the gauge in its protective case to maintain accuracy and prolong its lifespan.

Disposal Instructions



Dispose of the NECK WALL THICKNESS GAUGE according to local regulations.
If the gauge is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the gauge in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the NECK WALL THICKNESS GAUGE, please refer to the contact
information provided by the manufacturer or retailer.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
NECK WALL THICKNESS GAUGE. Always prioritize safety and accuracy while using this precision tool. Thank you
for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el NECK
WALL THICKNESS GAUGE HORNADY

Introducción
Gracias por elegir el NECK WALL THICKNESS GAUGE HORNADY. Este producto es una herramienta esencial
para la recarga ultraprecisa, diseñada para medir el grosor del cuello de los cartuchos. Para garantizar su seguridad
y un uso adecuado, por favor, lea atentamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el NECK WALL THICKNESS GAUGE HORNADY en un entorno seguro y adecuado.
Mantén la herramienta fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o defecto.
Si notas algún problema, no utilices el producto y contáctanos para obtener asistencia.
No uses la herramienta para ningún propósito que no sea el indicado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre la herramienta en una superficie estable y plana para evitar accidentes.
No fuerces el indicador de dial más allá de su límite de medición.
Asegúrate de que los pilotos de trimmer estén correctamente instalados antes de su uso.
No intentes modificar la herramienta de ninguna manera.
Si el indicador de dial no funciona correctamente, detén su uso inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de los Pilotos de Trimmer:

Selecciona el piloto adecuado para el calibre que estás midiendo.
Inserta el piloto en el extremo de la herramienta hasta que encaje de manera segura.

Uso de la Herramienta:

Coloca el cuello del cartucho en el piloto de trimmer.
Ajusta el indicador de dial para que esté en contacto con el cuello del cartucho.
Lee la medición en la escala del dial. Presta atención a los incrementos de .0005 para una precisión
óptima.
Clasifica y mide los cuellos de los cartuchos según sea necesario.

Mantenimiento:

Limpia la herramienta después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena la herramienta en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el NECK WALL THICKNESS GAUGE HORNADY, asegúrate de desecharlo de
manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y componentes electrónicos.
No arrojes el producto a la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, recuerda que debes ponerte en contacto con el punto de
contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información
relevante.



Recuerda siempre seguir estas instrucciones de seguridad y utilizar el NECK WALL THICKNESS GAUGE
HORNADY de manera responsable. Tu seguridad y la de los demás es lo más importante.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup NECK WALL THICKNESS GAUGE HORNADY NECK WALL THICKNESS GAUGE. To
akcesorium do Narzędzia Koncentryczności jest zaprojektowane w celu zapewnienia ultraprecyzyjnego
przeładowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z
produktu.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj uszkodzonego narzędzia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie używaj narzędzia w wilgotnym lub mokrym środowisku.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas pomiarów, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Zawsze mierz grubość szyjki w stabilnej pozycji, aby uniknąć błędów pomiarowych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użycia:

Upewnij się, że masz wszystkie wymagane akcesoria.
Sprawdź, czy wskaźnik dialowy działa prawidłowo.

Mierzenie Grubości Szyjki:

Umieść szyjkę łuskową w odpowiedniej pozycji.
Delikatnie przesuń wskaźnik dialowy, aby uzyskać pomiar.
Zapisz wynik i powtórz dla innych szyjek, jeśli to konieczne.

Po Użyciu:

Oczyść narzędzie z wszelkich zanieczyszczeń.
Przechowuj w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje o odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu należy kierować do odpowiednich organów w swoim
kraju.
Pamiętaj, aby sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje zdrowie i
bezpieczeństwo są dla nas najważniejsze.
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Säkerhetsinstruktioner för NECK WALL THICKNESS
GAUGE HORNADY

Introduktion
Tack för att du valt NECK WALL THICKNESS GAUGE HORNADY. Detta verktyg är utformat för att hjälpa dig med
ultraprecis omladdning genom att mäta halsens tjocklek på hylsor. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd produkten i en väl upplyst och ren arbetsmiljö.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du mäter halsens tjocklek för att skydda ögonen.
Håll händerna borta från mätinstrumentets rörliga delar under användning.
Se till att instrumentet är korrekt kalibrerat innan mätning.
Använd inte produkten för andra ändamål än vad den är avsedd för.
Följ alltid rekommenderade mätprocedurer för att undvika felaktiga mätningar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av mätinstrumentet:

Ta bort produkten från förpackningen och kontrollera att alla delar är intakta.
Montera mätinstrumentet på en stabil yta.
Kalibrera instrumentet enligt tillverkarens instruktioner.

Användning av mätinstrumentet:

Vrid på dialindikatorn för att ställa in den på noll.
Placera hylsan i instrumentet och tryck försiktigt för att mäta halsens tjocklek.
Läs av mätresultatet på dialindikatorn.
Notera mätresultatet för vidare analys.

Avsluta användningen:

Rengör instrumentet efter användning för att säkerställa noggrannhet vid framtida mätningar.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn förpackningen om möjligt, enligt lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det säkerställer du en trygg och effektiv
användning av NECK WALL THICKNESS GAUGE HORNADY.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro NECK
WALL THICKNESS GAUGE HORNADY

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili měřič tloušťky stěny nábojnic HORNADY. Tento produkt je navržen tak, aby vám
pomohl dosáhnout maximální přesnosti při přebíjení. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a pokyny pro správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte všechny pokyny v této příručce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození před každým použitím.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte pomoc od kvalifikované osoby.
V případě jakýchkoli poranění nebo nehod okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při měření tloušťky stěny nábojnic dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostřejšími hranami.
Nepoužívejte produkt na nábojnice, které vykazují známky poškození nebo deformace.
Při manipulaci s měřičem tloušťky dbejte na to, abyste se vyhnuli nadměrnému tlaku, který by mohl způsobit
poškození nástroje.
Nenechávejte měřič tloušťky v blízkosti zdrojů tepla nebo vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na měření:

Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné piloty pro ořezávání (viz seznam níže).
Zkontrolujte, zda je měřič tloušťky čistý a bez nečistot.

Použití měřiče:

Vyberte odpovídající pilot pro ořezávání podle kalibru nábojnice.
Vložte nábojnici do měřiče a jemně zatlačte, dokud nebude správně umístěna.
Otočte ukazatel a přečtěte si naměřenou hodnotu tloušťky stěny.
Zaznamenejte si naměřené hodnoty pro další analýzu.

Údržba:

Po každém použití produkt důkladně vyčistěte a uchovávejte na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte přesnost měřiče a v případě potřeby proveďte kalibraci.

Pokyny k likvidaci
Tento produkt a jeho obaly by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zjistěte si informace o recyklaci a ekologické likvidaci v oblasti vašeho bydliště.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo používání produktu, obraťte se na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je číslo modelu a datum zakoupení, abyste
usnadnili proces.

Děkujeme, že jste si vybrali měřič tloušťky stěny nábojnic HORNADY. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.


